
Meirjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t ké tszer vasárnap és csütörtökön. F él évi d ijja  helyben 
képekkel 5 ft. b o riték ta lam il; postán  6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt

hatnak  példányt. A’ fo lyóiratnak  egyes szá m a , vagy képe 12 kr- p .p .

ELBESZÉLÉS.

A’ f e k e t e  ember.
( Folyta! ása.J

Ötödik egy ifjú , ki még alig serdült-fel a’ gyermekség korából, 
egy J á n o s-főnek valóságos képmása volt. Nagy sötét szemei epedőleg 
ültek egy ritka szépségű arczban, mellyet mintha valahol láttunk 
volna; haja gazdag szőke fürtökben hullámzott vállai felett; homlokán 
bú ködelge; deollyan bú köde, melly alól a’ remény sugára koron
ként k i-k itö rt; a’ rózsa habzású ajkakon pedig fájdalmas mosoly len
gett. Öz-sugár testét egyszerű , minden czifrázat nélküli kék kamu
ka köntös fedé, a’ parányi lábakra pedig fekete szattyán topán fe
szült. E’ különös ifjú , kiről senki sem hulá, honnan jött , k it senki 
nem ism ert, ez elbeszéltek előtt egy héttel érkezeti a’ táborba, ’s 
Kárácsonhoz magyarázhatlan vonzódással és rabszolgai engedelmes
séggel viseltetett. Éjjel annak lábainál egy nyaláb szalmán feküdt, 
nappal pedig szolgálati készségével még kivánatait is megelőzé.

György, ki az ifjút hamar megkedvelő, többször kérdezte okát 
mondhatlan hozzá ragaszkodásának; de ez vagy elmellőzé kérdéseit, 
vagy ha előlök ki nem térhetett, szelid, de olly érzés-teli szavak
kal, mellyekbe egész lelkét látszék lehelni, csak ezt feleié: ,ha a’ 
szent ügyet fegyverrel nem segíthetem is elő , de bajnokának legalább 
szolgálni kívánok.4

Ezen öt lény rövid beszélgetés után , mellynek tárgya a’ nemes
ség részvétlensége, sereg-szaporitás ’s pénz-szerzés voltak, a’ sátor
ba lépett, ’s a’ rájok váró ételhez ült. Báry és Szőcs, mint kiknek 
lelkét a’ vállalat gondjain kívül más nem terhelő, jó izűen ettek 
ittak; de György és A ndor, kiknek keblét bérczterhű bú nyom á, 
keveset izelitének-meg az étkekből; és az ifjú, kinek mintha György- 
gyel egy lelke volt volna, annyira osztozék annak bújában örömé
ben , hasonlag keveset evett. Az ebédnek csak hamar vége lön , és 
Szőcs már előbb kapott megbízás következésében távozók. György 
és Andor a’ gondolatok végetlen tengerén tévedeztek, az ifjú sze-

I*CSteu vasárnap februarius 4—
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jmei reszvevőleg függtek Györgyön, Háry pedig, ki a’ búsongásnak 
okát igen jól tudta, némán nézvén a’ inerengőket, unalmában a’ kan- 
csót iiritgeté, ’s békételeniil fejét rázta; de midőn sűrűbben hallá a’ 
sóhajokat György melljéből kiszakadni, bosziísan riada reá:

„T e ismét a’ képzeletek egében merengsz!“
György hasonlag ahhoz, kinek igen szép álmát szakaszfják- 

meg, zavarttan nézett körül, és karait hevesen terjeszté-ki, a’ tűnő 
álomképet melljére zárandó ; de csábítását látva, karait lankadtan 
leereszté, ’s hosszú szünet után e’ szavakat sohajtá inkább mint 
m ondá:

,Ah barátom — mert Báry azt kívánta, hogy György barát
jának szállítsa — nála voltam!‘

„Ugyan György valld-meg , miként juthat e’ körülmények kö
zött inás eszedbe, mint nagy vállalatunk

,Te azt nem tudod , nem tudhatod, mennyire boldogit illy vesz
tett üdvnek csak emléke is. Te soha nem szerettél; e’ szerint nem 
érted, mi idvezitő érzés egy velünk rokonikig érző , érzelmünket 
viszonzó lénynek szemtükrében kéjelgni, nyájas ajkain csiiggni, 
annak szavában ön melleink hangját hallani, szivében ön gondo
latunk tenyészését tudni; te azt nem tudod, hogy egy illy boldog
ságtól megfosztat.ott rideg , kiholt. örömtelen kebel egy kormány ’s 
evező nélküli sajka lesz, melly a’ világ tengerén irány nélkül liá- 
nyattatik; koporsó , meliyben millió remény, vágy, terv ’s boldog
ság temettetik; kebelből kirántott sziv , mellyen a’ fájdalom ’s bú 
kányái rágódnak. Te azt nem érted, hogy illy vesztett mennynek 
emléke sötétebb óráinkban még idvezit; te ezt nem tudod, ’s igy 
helyzetembe sem teheted magadat!‘

„Ez csak mind ábrány, mind tünékeny álom; a’ vérnek heve
sebb felforrásaiból kigőzölgő légkép, ifjúi képzelgés, melly ma tá
m ad, kecsegtet, vonz, holnap untat, liigyj nekem tapasztaltnak, 
ezek mind megszűnnek, de a’ dicsőség fénykoszorúja örökké ra- 
gyogland. Lát’d György, az ifjúság egy rejtett sziklákkal ’s örvé
nyekkel hintett hánykodó tengeröböl; tavaszi rózsa, mellynek le
veleit, mint egyetlen é k é t, a’ tapasztalatlanság ’s balgaság letépi; 
Ítélete gyönge, elvei hamisak, gondolatai időnél változóbbak. Ennek 
eleven példája magad vagy. Egy év előtt; még egy kis csata boldog
gá tön , lelked a’ hazán kívül más gondolatot nem ismert, ’s egyedüli 
kivánatod egy kis seregnek vezérlése vo lt, mellyet kényed szerint 
kormányozhass! lm , kivánatod teljesült, ’s te más gondolatokkal, a’ 
czéltól, melly előtted áll, egészen eltérő, ellenkezőkkel bajlódol1“ 

,Mert keblünkben a’ szenvedélyek más szenvedélyeket nemze
nek ; de ezért nem következés, hogy egyik a’ másikat semmivé
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tegye! — Lásd, az emberi elme gyarló , akaratja fékezett ; törté
net az istene, sors a’ vezetője. Az emberi szellem egy tengerhez 
hasonlít, melly ha csendes szelíden ringatja habjait, tükörré simul; 
alkonyon ’s reggelen a’ napot, holdat, csillagokat visszatükrözi; 
felháborítva pedig vad morajjal tajtékozva ég föld ellen harczra k é l, 
dühüsködik, sima kék habköntösét széttépi, égre meredő szirteken * 
ezer darabra foszlik, majd ismét lesimul ’s csendes lesz; és ez 
nem tő le , hanem a’ viharok vad kényétől függ. A’ szellem is fel 
fog egy gondolatot, istenévé teszi, egészen rajta csiigg ’s imádja; 
most a’ sors vagy történet egy m ás, varázsszinűbb képet hoz a’ szel
lem elébe; ez, előbbi tárgyát ha oda nem hagyja is , de a’ másiknak 
hasonló buzgósággal tömjénez; szereti ugyan az e lső t, mint első 

■szűz ideálját, de a’ másiktól sem válhat-meg, sőt néha úgy látszik, 
hogy tisztább lánggal áhlozik neki. En hazámat most is olly tűzzel 
szeretem mint szerettem, de azért szivem bálványától , sem vál- 
hatok-meg!4

Most egy tompa nyögéstől kisért sóhaj csapá-meg füleiket ; 
szemeik a’ hangot adó hely felé fordulnak, ’s im , az ifjút látják le
rogyni ájulva.

György ijedve, hevesen szökött felé; a’ zörejre még Andor is 
feleszmélt , kit: elinerüléséből Karácson ’s Bárynak vitája sem tudott 
felriasztani, ’s György kiáltására Báry val együtt: hozzá szökött.

,Adjatok vizet vagy hort — kiáltá György aggodalommal, és 
az előhozottakkal az ájultnak vakszemeit dörgölé ; midőn ez nem 
használt, az ifjú dolinánját szalcitá-fel sebesen. De mint bámultak- 
el, midőn két hóhalom, az ájultnak nemét eláruló, tiint elejekbe.

.lla li! — kiáltá György, ’s mielőtt magát valamire elhatározhatná, 
köpenyét ragadta, ’s elfordított arczczal a’ hölgy fölé veté. A’ szent
ség már fedve volt, de a’ szemek még zárva valának. Végre hosz- 
szas gyöngéd ápolás után megmozdult az a jk , felnyíltak a’ csilla
gok kapui, ’s nagy sötét szemei bámulva nyiltak a’ körül állókra.

„.Mi történt velem ?444 — kérdé a’ hö lgy , ki az ágyról, hova 
emelték, lassanként fölegyenesedett — Mindenható! — kiáltá éles 
hangon, midőn titkát eláraltnak lá tá , ’s hevesen rántván magára 
a’ köpenyt, az ifjúnak lábaihoz rogyott. — ,„Könyörülj rajtam bol
dogtalanon— hatalmadban vagyok! — o szűz anyám! védelmezz!444

,De hát ki vagy te csudálatos lény ? — kérdé György lágy 
hangon — mi sors vezetett ide, ’s mi okozta ájulásodat?

,,,Ha egyedül — rebegé a’ reszkető hölgy.4
Báry és Andor távozának. György magára maradt a’ hölgv- 

gyel , ’s mintegy más fél óra múlva megindulttan, különös érzések 
között lépett-ki a’ sátorból. Mit beszéltek, ki legyen a’ hölgy —

a
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kettejeken kívül senki nem tudá. Háry igyekezett ugyan Györgytől 
kivenni a’ titko t, de hosszas kérdezősködései után csak ezt nyeré 
feleletül: ,idővel talán meg tudod.4

György sokáig sétált mély gondolatokba merülve a’ sátor előtt; 
végre mint magát valamire hirtelen határozó megállott, ’s kis szü
net után élénken kiáltá: ,nyergeljétek - meg lovamat, Bodó , ha 
akar, velem jöhet!4

„Hova?44 — kérdi bámulva Báry.
,Hozzá, — látnom kell; még egyszer látnom, ’s keblén a’ 

menny kéjeit éldelnem, ha e’ lenne is utósó perczem.4
Báry hosszan meredt az ifjiíra, mint ki magának sem hiszi, 

valljon való-e, mit hallott; de midőn a’ parancs teljesítésére készüle
teket látott, tenn i, szelíd hangon igy szollá hozzá: „G yörgy, ha 
barátod szava ér valamit előtted, ne m enj, maradj honn. Én ugyan 
nem hiszek a’ sejtéseknek, de most valami még is azt súgja lelkem
ben , hogy utadon valamelly szerencsétlenség ér.44

,Hadd-el Báry! szerelmem minden veszélylyel megküzd.4
„Ne bizzigen sokat magadban ; de ha csakugyan indulni akarsz, 

én is veled megyek.44
,Nem, barátom; a’ tábort fq nélkül nem lehet hagyni. Igaz, 

Andor itt van , de téged még is jobban tisztelnek.4
„Vigyj hát magaddal több embert. Lát’d , már egyszer közel 

voltam hozzá, hogy ne lássalak; ha most csak ugyan valami baj 
érne, meg nem tudnám magamnak bocsátani, hogy szavadnak en
gedve tőled elmaradtam.44

,Báry, te ismersz engom ; inig az ég ’s jó fegyverem el nem 
hagy, ’s keblemben szerelmem lángoland, veszélytől nem félek.4

Karácson lova elővezetteték : mellyre , miután kardját felkap
csolta , ’s buzgányát, mint válhatlan társát magához vette, felszö
kött , ’s nehány perez múlva egy termetes pórnak társaságában, ki 
nyergezetlen alföldi kis lovon ügetett utána, a’ tábort háta megett hagyá.

VIII.
Hol v a n  a ’ ki jó  sz e re n csé t  

Nem k ív án n a  u tjának?  
KISFALUDY SÁNDOB.

Az éj leszáltt, ’s a’ földgömböt homályba burkolá. György né
m án, elmélyedte szakadatlanul folytatá ú tját, ’s kísérőjének fecse
géséből, ki a’ siri csendet többször próbáló megszakasztani, szót 
sem hallott. Az éj gyászköntöse összehangzott érzetével , melly ha- 
sonlag sötét volt. Gyakran tekintett a’ csillagvirágokkal elhintett ég
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re , és szemei a’ milliárd iéiiyvirágokra tapadván , gondolatok tömke
legébe tévedt elméje ezt feszegeié: „a’ csillagnak meg van örökös 
útja, mellyen változatlanul j á r ; teremtésben pedig az emberi lélek 
is csillag, e’ szerint ennek is kéj kitűzött utjának lenni, mellyen 
boldogságához, mint a’ természet áhql kitűzött czéljához, kell jutnia; 
mert hogy a’ természet, mint legfolö jó boldogságon kivtíl másra 
rendelte volna legszebb teremtményét, az em bert, azt képzelni is 
képtelenség volna. Mért gátol tehát a’ sors, vagy gondviselés min
ket ez útnak feltalálásában ? Szegény, nyomom szép é le t! — kez- 
dé kis szünet után — távolabbi fenékszined mind komorakban tetszik- 
fel az elmélkedőnek, és a’ jövőre örömmel nem biztat. Borzasztó 
dolog, az élet tengerén örökös ki nem elégíthető vágygyal küszködni, 
vágyni és kívánni, ’s czélt soha nem érni!“

E z , ’s több efféle gondolatok keringtek agyában; ő azonban 
haladott, az éj pedig múlt, ’s búcsúzni kezdett.

Támadaton végre ébredtek. A’ hajnal bibor pamlagára könyököl
ve rózsa ajkkal mosolygott az ébredő természetre. Eg felé emelkedve 
iidvözlé a’ pacsirta a’ közelgő reggelt; a’ harmatgyöngyös füven csi
csergő prücskök szőkéitek; hives reggeli szél lengedezett, ’s a’ s se- 
mérmes csillagok elrejteztek. Csak lassan ’s mintegy lopva veté-fel 
szemét a’ nap ; végre tündöklőkben nézett földünkre; erdőt, hegye
ket ’s folyókat fényárba íúrösztött.

Első sugárai még nem csókolták a’ farmosi puszta nyálfáinak 
ágát, midőn elfelé egy négy lovas kocsit látunk jöni. Sebesen ha
lad ez ; az izzadt lovak, mellyek maguk körül porfelleget gyűjtő
nek , hosszú lítra mutattak. A’ kocsiban két némber ü l , kiknek 
egy ike a’ kocsiszegletbe dűlve keveset látszott a’ kelő nap pompá
jára ’s reggel szépségeire ügyelni. Még nem értek a’ nyárfaligetnek 
közepére, mellyen az ut vitt keresztül, midőn a’ sűrűből hirtelen 
nyolez fegyveres férjfiú rohan elő, ’s a’ kocsit körül veszi. Egyik a’ 
kocsist lövé-le, kettő az ostorhegyes ’s kisafás zabláját ragadá-ineg 
ugyan azon pillanatban; egy negyedik a’ kocsiajtót szakitá-fel, ’s 
a’ benn-ülő egyik némber után nyúlt. Ennek ajkáról az iszony kiál
tása reppent-ki, ’s reszketve hasitá-át a’ reggeli lég űrét.

Most a’ haraszt megzörren, ’s eresztett kantárszárral két lovag 
robban a’ rablók közé. Egyik, ki a’ rémült hölgyet éppen kiemelő a’ 
kocsiból, pisztollövéssel üdvözlé az idegeneket; de gömbje czélt té
vesztve süvöltött-el, a’ fák gályáit szegdelve. Az elől száguldó lovag 
azonban hirtelen a’ rabló mellé szöktet, buzgányát magasan emeli, 
’s e’ szavak köztt: — „szállj poklokra gyáva hölgy martalócz!“  — 
villám-karral sújtja azt reá. — Zúzott agygyal ’s élet nélkül rogyott 
földre a’ letarolt. A’ váratlan szabaditónak buzgánya hirtelenében
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nem vesztegelt, kettőt döntött-le; a’ más kettő pedig futásban kere
sett menekvést.

Most lováról leszólva a’ hölgyhez fordult, neve ’S lakása után 
tudakozandó, hogy övéihez kísérhesse; de mint bámult-el, midőn 
e’ kiáltással „G yörgy, szerelmesem! szabaditóm!“ ■ — Zsólia ro
gyott keblére. ('Folytatása következik.)

G y á s z  h í r .  —  Budán jan .  3 1 -k én  ro thasz tó  ideglázból virágzó életének 
22-dik  évében szendé iü l t—el boldogabb é letre  fővárosunk legszebb reményekkel 
b iz ta tó  t t ja inak egyike, B e n ed ek fa lv t t í .  n b y  I m r e ,  cs. k. k incs tá r i  tanácsnok 
Benedekfa lvi  L u b y  I m r e  u rn a k ^ ’s hi tesének R apéu i  S t e ö s z e l  M a r i a  
asszonyságnak szere te t t  m ásod ik  f i jo k .—  H ű l t  te temei febr. 2 - k á n  Budán  a’ 
K r isz t ina  városi  szen tegyház  sírboltokba té te t tek  örök nyuga lom ra .

P a l a  m i  t o k .  —  E g y  olasz h ír lap  következő konstantinápoli  j e len té s t  I 
közöl. Je len leg  olly szép idők j á r n a k  nálunk ,  minőt c s a k  k ív á n n i  lehet ,  vagy I 
tu lajdonképpen k ív án n i  nem is ke llene  ; m e r t  az  idö já ra t  ol ly szép, hogy iszo- I 
ny ű  ten g e r i  vésztől fé lhe tünk  , melly  g y a n ú t  még e g y  különös tünem ény is 1 
igazolni  lá t sz ik ,  m inőre  legkorosabb p a r t i  lakosaink  sem emlékeznek. Napokban I 
bám ulandó m ennyiségű  p a lam it  ( t ' n n h a l  neme]) j ö t t  végnélkiil i  csapatokban  a’ J 
f ek e te  tengerről  , és  Bosporus hu llám aiba  v o n u l t ;  m in tha  a ’ vcszélylyel  fe-  1 
nyitó  tenger  ellen v éd he lye t  ke resnének .  Á m bár  vékony  fonalként t é p te - sz é t  
ez úszó s e re g  a ’ k iv e te t t  h á l ó k a t ,  még is ol ly  töméntelen  f o g a t o t t - k i , hogy 1 
népességünk  elégtelen  a z o k n ak  m e g e m é s z té sé r e ; noha  eg y  p á r  harminezfontos 
c sak  5 p ia sz te ren  á ru l t a t ik .  E ’ m elle t t  s a jk á n k  sincs elég a’ további szá l l í tá s 
ra .  Ez semmi jó t  nem j e l e n t h e t ,  és  r e t t e g v e  v á r a k o z ik  m indenki a ’ fekete 
te n g e r  felől jövő szom orú  h í rek re .

M e l e g  s z é l  a ’ t e n g e r e n .  Bail lcul A u b ry  ur ,  a ’ , ,S u rp r ise “  po s ta -  I 
liajó p a r a n c s n o k a ,  A ra g o  u r a t  e g y  szé lrohanásró l  t u d ó s i t á ,  melly h a jó já t ,  | 
a ’ délkeletről d é lnyugo tra  gyengén lengő széltől C a ram an ia  par t ja inak  liosz- 
szában  T a s s u s  felé h a j l o t t a t ,  május 23-káró l  2 4 - k é re  v iradó éjen m eg ro h an 
ta .  „ A z  ég  m in tegy  k é t  h é t  ó ta  szakada t lanu l  b o rú s ,  a ’ légkör  nedves, meleg 
’s n yom asz tó  v o l t ;  a ’ légmérő  folytonosan 2 7 "  1 0 " '  ál lott .  H a jónk  c s ig a -h a 
ladássa l  j u to t t  Anantur  f o k i g ;  a ’ szél dé lire  vá l tozo t t  ’s  e rősebben  f ú t t ; de 
csak  h a m a r  e g y en e t len n é  v á l t  ömlése , m in tha  e g y  h a ta lm as  el lenszegülővel 
ke llene  v í v n i a , m el lye t  c s a k  k o ro n k én t  győzhe t- le .  E s t i  8 órától r egge l i  3 
órá ig  vékony  de á t l á th a t l a n  fe l lcgcsopor tokat  g y ű j tö t t  az  égre.  E ’ fellegck el
t ű n t e k ; a ’ hold ’s cs i llagok fö lségesen  r a g y o g t a k ,  majd i sm é t  e l tűn tek .  A’ 
szél erősebben kezde t t  ö in len i , és  olly fu lasz tó  h ő sé g e t  hozott  m a g á v a l ,  mi
n ő re  egyik  sem emlékezik  a ’ hajóbeli  népség közül.  E ’ t ik k a sz tó  hősége t ,  h a 
csak  nehány  ó rá ig  t a r to t t  volna  i s ,  nincs h a l a n d ó ,  k i  kiál lja.  Azonban csak  
12 perczig t a r t o t t ;  de az  igen  kü lönös vo l t ,  h o g y  a ’ légmérő nem változók.
Mi a ’ tünem ény t  még kü lönösebbé t e t t e ,  a ’ szél  ömlésénck i r á n y a  v o l t ,  tnclly 
délről a ’ chel idoniai ’s antiphilo i  h avasokró l  jött .* ' Az a rab ia i  ’s  a f r ika i  pusz-
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t ikon m ár  ism ere tesek  a ’ forró  sz e leü  k ö v e tk ezm én y e i ,  de t eu g e rcn  i l lyesm it  
még senk i sem tapasz ta l t .

KÜLÖNFÉLE.
L é l e k c s c n d ,  a’ v i l á g  l e g d r á g á b b  k i nc s e .  [Vége) f

Az emberte len  N c r o  nem vo l t  soha  nyugod tan .  Ha őt a’ félelem borzal
mai m e g le p té k ,  ’s m enekvésé t  m eghi t t je inek  védő k a r ja ib a n  k e r e s t e ,  ősz in te  
vallomása az volt:  h o g y ' a ’ fá jda lm as v isszaem lékezésné l  véghez  v i t t  r o s z t e t -  
teire,  nem i jeszgeti  ,öt semmi a n n y i r a ,  m int  m e g gy i lko l t  any jának  képe,  
nielly minden lépténél  sa rk b a n  követi ,  üldözi öt.  L é lek is ine re tének  n y u g h a t la n -  
ságából e red t  ké tségbeesé s  b i r ta  ö t  v ég re  a r r a ,  hogy  ön m ag a  k a rd já b a  futott .

Az a rg is i  A r i s t i p p ,  m él tó ság á n ak  ’s n a g y s á g á n a k  ellenségeitől an y 
ujára képze l te  m a g á t  körülszőve , ’s ü ldözve ,  ho g y  h á ló k a m a rá já t  m agas  ál
lásra rendelő he lyez te tn i .  V a la h á n y s z o r  á g y á b a  ment, m egh i t t je i  azonnal e lvet
ték a’ h á g c s ó t  , inelly a ’ levegőben függő hálószobához  veze te t t .

M a s s i n í s s a ,  Num idia  k i r á l y a ,  V a le r iu s  Maximus tu d ó s í tá s a  sz er in t ,  
udvari emberei  k ö z ö t t  egy ikben sem h e ly e z e t t  b izodalmat. O rse rege  e’ czélra  
nézve eg y  c s o p o r t , legnagyobb faj tá jú ku ty áb ó l  á l l o t t , m el lyek  ő rzék  ’s  kö
veték ő t  minden lépténél,  

f  C r o m w e l l  O l i v i e r ,  az  i sm ere te s  angol o r szág i  p r o t e c to r ,  p isz to lok  
nélkül nem volt  soha , sem  é b re d te n ,  sem a lva .  M i é r t ?  ennek o k á t  a ’ h is tó 
riával ism ere tes könnyen  fe l ta lá lha t ja  azon módok tu d a táb ó l ,  m e l ly e k e t  C'rom- 
vvell haszn á l t  h a ta lm án ak  ’s m é l tó ságának  föpolezra  emelésére .

P e t r o w n a  E r z s é b e t ,  az  orosz czárné  , előbb nem l’eküdt- le  s o h a ,  
mint h a jn a lb a n ,  gyö tö rv e  fé le le m tő l , n ehogy  á g y áb an  m eglepc t tessék  ellensé
gei ál ta l .  E zen  ag goda lm ának  ’s r e t t e g é s é n e k  ok a  t r ó n ra  lépésének e s e 
ményein a l a p u l t ,  —  azon ö ss zeesk ü d t tek  fe l t é te le ,  k ik  őt a ’ t r ó n ra  em elők ,  
párto lta tván  az  é jnek  á rn y ék á tó l .  Ez az  1 7 4 1 -d ik i  5 - rö l  6 -d ik ra  haj ló éj de
cemberben volt.

Az ura lkodók k ö zö t t  eg y ik e  sem volt a n n y i r a  gyanakodó  ’s fé lénk el len
ségei i r á n t ,  m in t  11-d ik  L a jo s  f ranczia  k i r á l y ,  neveze tesen  u ra lk o d ásán a k  
végső éveiben. 0  em bergyülölö  v o l t ,  ’s  csupán a z é r t ,  mivel minden em bert  
orozó g y i lkosnak  lenni k é p z e l t ,  k i  élete u tán  leskelödik . E nn é l fo g v a  fé lbe -  
szakadatlauul H uplcssis les  T o u rs  e rős  várk as té ly áb a n  t a r tó z k o d o t t ,  honnan 
soha ki nem jö t t .  A’ sz ab ad b a  csakj  fa lnyilásokon keresz tü l  t e k in t e - k i .  A’ 
legcsekélyebb:zörgés é j je len ,  ’s  a ’ szél z ú g á s a ,  je lesü l  a ’ m e n n y d ö rg é s ,  —  ké 
pes volt  őt a ’ legnagyobb  z a v a rb a  ’s félelembe hozni. A ’ zörgésben egy  csapat  
lázitót vé l t  lenni . H a  ö még is e g y k o r  m ásk o r  a ’ kem ényen  elrostély zott  k a s 
tély szobáiból k im e n t  a ’ k e r tb e  f r i s  levegő b esz ivása  vég e t t ,  jobb  fele fel volt  
mindig feg y v e rezv e  v a g y  h e l l e b a rd d a l , v agy  pedig egy  h e g y e s i t e t t , a lu l  
vassal behúzo t t  ka róva l ,  mellyel ő m indegy ike t ,  k i  hozzája  közel í te t t  m in t  ide
g e n , lesú jtássa l  fenyeget te .  G á r d á j a ,  v a g y  te s tő r seg e  100 katonából á l lo t t ,  
kik éppen annyi v a s  ö rházban  e losz tva  á l lo t tak  a ’ v á r  körü l .  A zon  t e l e k ,  
inelly h a tá ro s  volt a ’ várfa lla l ,  18.000 vas-su lyom nia l  volt  k i tö l tve  az  okból ,  
hogy a ’ lo v a s s á g n a k ,  h a  oda ta lán  el lenség n y o m u ln a ,  a ’ hozzá fé ré s  le h e t— 
lenné té tessek .  B e lső  té rében  a ’ v á rn ak  igen  n a g y  csopor t  láncz f e k ü d t , 
mellyhez b i l incse l te t tek  mind azon sz o lg á k  , k ik  őr  - he ly e ik en  va lam it  e lm u
lasz to ttak  tenni.  L a jo s  leghívebb t r a b a n t j a  T r i s t a n  p révo t  v a g y  p répos t  volij 
ennek t isz tében  ál lo t t  az  egész  o rszágo t  végig kalandozn i ,  a ’ k i r á ly  ellenségeit  
f e lk e re s n i , ’s neve ike t  helajs tromozni.
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so

T udjuk  a ’ legú jabb  id ő b ő l, hogy  m iféle eszközökhez n y ú lt N apóleon, előbb 
m ár m int c o n s u l , ’s  az tán  an n á l inkább  m ég m in t c s á s z á r , c sak h o g y  ő biz
to sítva  leg y en  a ’ p á r to so k  gy ilo k ja  e l le n , k ik  ö t minden lép tein  h iv en  k ö v e t
té k ,  hogy  a n n a k , k i t  o lly  n a g y  m értékben  g y ű lö lte k , m ié r t?  e lo lth assák  
é lte  v ilá g á t az első kedvező  a lk a lo m n á l, k o cz k á z ta tv á n  sa já t  é ltü k e t, ’s  ezzel 
e g y ü tt m inden földi bo ldogságukat is. D e e lé g ;  a ’ szeg én y n ek  ’s  e g y -  
ü g y ü n ek  n incs mitől re tte g n ie ; nyugod tan  a lh a tik  az  n y ito tt  a jtónál ’s ab lak n á l, 
nem  húz se n k iv e l u j ja t ,  nem kén te len  v a lak in ek  k e g y é é r t k o ldu ln i; ’s  h a  mind 
e z t  h iven m egv izsg á lv a  egym ással ö sszeh aso n lítju k  , bebizonyul ezen á l l í tá s 
n ak  ig a z sá g a . M ulti v id en tu r fe liee s  , quod in m agna g ló r ia , e t  aliorum  g r a -
t ia  v iv a n t ,  eorum  dom us u t fan a  au ro  fu lg e a n t,  eorum  coenae  optim e coctis ,
to s t is  , a s s is  , p is tis  , liq u a tis  c o m p le a n tu r ; —  cum tam en  in tu s  leu ta  quadam
ta b e  cu rarum  m isere  to rq u e a n tu r  , p r e m a n tu r ,  e t  ex ed an tu r !

NOVAK DÁNIEL.

EMLÉKMONDÁS.'

H ú s é  g.
A ’ hiv b a r á t  o lly  hiven á l l , A ’ m en nykövek  e lp a ttan n ak  ,
M int a ’ v jz -ö le lte  kószál , A ’ k ő sz irte k  m eg szak ad n ak

Midőn zú g  a ’ v ész fe lleg . A ’ h iv  b a rá t  nem  rezeg .

T e n g e r  dűl a ’ sz á ra z o k ra  
S z á ra z  ül a ’ v izh ab o k ra

A’ h iv  nem v á lto z ik -m e g .
SZÉKELT SÁNDOR Után K. H. K. J.

A’ s z e n v e d ő  s z í v ,  m elly  közel v a la  m ennyéhez e g y sz e r , nem  szok- 
h a tik  k ínos v esz téséh ez  a d d ig , m íg minden re m é n y -sz á la c sk a  el nem  szak ad .

FÁY.
A ’ m e g b á n á s  k ö zönségesen  u g y an  m érges v ip e ra  sz o k o tt le n n i;  de 

a ’ h ázassá g i m egbánás v a ló d i pokol. UDVARY M.
J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  M inél tö b b e t ta r ta s z  m agadró l, 

annál k ev esebbet ta r ta n a k  felőled m ások.
E g y  em b ert s e  v e s s -m e g ; m ert k i t  m a gőgösen  m e g v e ts z , k i tu d ja ,  tán  

ho lnap  rá  szo ru lsz . m a t ic s  im r e .

B e t ű r e j t v é n y .

( B u c h s t a b e n r a t h s e l . )
G-vel nagyobb szárnyasok küztt vadász gyakran láthatja;
K-val ügyesnek kell lenni , másként kárát vallliatja;
Ha megcsípik ellenfelek, büntetlen nem bocsátják,
Vagy csak ritkán , hacsak ők is javakra nem használják.
R-rel képe természetnek, miinek , vagy képzeménynek;
A7 bölcs soha sem hisz neki, mint csalfa tüneménynek.

V.

Előbbi re j tv é n y i: k ö r ö m .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l a 1 D una partján . 114. szám a la tt . 

N yoint. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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